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Сто сороковой сезоп' отме­
чает в этом году Венгерский 
Национальный театр — иы- 

! иепший гость Москвы и Ле­
нинграда. За долгие, насы­
щенные историческими собы­
тиями годы своего существо­
вания сцена Национального 
театра выполняла культурную 
миссию огромной важности: 
открывала зрителю отечест­
венный репертуар, знакомила 
с мировой классической дра­
матургией, приобщала вен­
герского зрителя к идейно-ху­
дожественному миру великой 
русской социально-психологи­
ческой драмы.

В деятельности выдающих­
ся режиссеров и актеров 
Э. Гсллерта, Т. Майора, ста­
рейшей актрисы X, Гобби, ны­
нешнего руководителя театра 
Э. Мартона складывались 
художественная программа и 
стиль современного этана на­
циональной сцены. Развивает­
ся искусство психологического 
реализма, связанное с органи­
ческим восприятием идеи ІС. С. 
Станиславского (его горячим 
сторонником был Э. Геллерт, 
давший жизнь на венгерской 
сцене драматургии Чехова и 
Горького). Лицо сегодняшнего 
Национального театра опреде­
ляется также н присутствием 
в репертуаре монументально- 
романтической героики и 
произведений яркой театраль­
ности.

Спектакли именно такого 
плана показали на гастролях

венгерские гости. Зрители уви­
дели произведения, давно 
ставшие классикой националь­
ной культуры: романтическую 
притчу «Чонгор и Тюиде», 
классическую комедию XVIII 
века «Вдова Карпьо и два 
ветреника», старинную тра­
гедию « Венгерская Электра»-.

Почти сто пятьдесят лет 
назад была написана Мнхасм 
Всрешмарти поэтическая пье­
са-сказка о любви земного 
юнонУи-витязя Чонгора к не­
земной фее Тюиде (что по- 
венгерски значит «Мечта»), 
об их трудном пути к счастью 
через препятствия н искуше­
ния, обман, зло и вероломст­
во. И ло сегодняшнего дня не 
утратила опа своей наивной 
красоты и народной мудрости. 
Спектакль в постановке Фе­
ренца Шика (как и все ос­
тальные спектакли он оформ­
лен художником Арпадом Ча­
на) щедро использует фольк­
лорные мотивы и образы, 'р а ­
зыгран он молодыми актерами 
I Іационалыюго театра в сти­
ле красочного, оптимистиче­
ского народного зрелища. 
Топкие и легкие декорации- 
завесы, сплетенные из со­
ломы и окружающие сцену, 
несут метафору переменчиво­
сти жизненных испытаний на 
путч героев. 13 солнечном све­
те опп кажутся оградой золо­
тистой страны «Мечты», по­
гружаясь в голубой сумрак, 
очерчивают, как частокол, 
мрачные владения холодной и

злой Ночи. Народные герои — 
отважный витязь и его верный 
слуга, чумный простак» кре­
стьянин, встречают здесь в по­
исках своей мечты н мсти­
тельную Ведьму, н забавных 
чертей. Встречаются им и 
непременные персонажи чпо- 
учнтелыюй» старинной коме­
дии: Богатый Купец, Свире­
пый Воитель, Узколобый Уче­
ный. Но их чуждые человеку 
«идеалы» терпят поражение 
перед липом любви и добра.

Верешмарти — просветитель 
и романтик — сумел придать 
традиционным перипетиям 
«потешной игры» ноту раз­
мышления над подлинными и 
мнимыми ценностями челове­
ческой жизни.

Два ілубоко различных 
спектакля —- « Венгерская 
Электра» П Борнемиссы и 
«Вдова Карпьо» М. Чоконан 
объединены и один театраль­
ный вечер. Обе постановки 
осуществлены Тамашем Майо­
ром. Трагедия протестантско­
го священника и поэта XVI 
века Петера Борнемиссы, на­
печатанная в 1558 году, стала 
первым произведением вен­
герской драматической лите­
ратуры, но долгое время оста­
валась неосуществленной па 
сцене. Лишь в начале XX ве­
ка она была поставлена и с 
тех пор прочно вошла в ре­
пертуар.

Написанная в годы турецко­
го порабощения, трагедия Бо­

рнемиссы использует антич­
ный сюжет. Величественно 
звучит слог Борнемиссы в 
этом «рапсодическом» по сти­
лю спектакле — в страст­
ных монологах мстительницы 
Электры, в напряженных диа­
логах ее со старухой-хором и 
преступницей-матерью. На по­
лупустой сцене, колорит ко­
торой выдержан в сухих, жел­
то-ржавых тонах, на земле, 
как бы выжженной злом, ца­
рящим вокруі царского дома, 
перед тяжелыми воротами, за­
пирающими доступ в него все­
му жппомѵ и человеческому, 
осуществляется справедливое 
возмездие. А следом — после 
антракта — будет разыграна 
популярная сатирическая ко­
медии X VII1 иска, высмеи­
вающая фанфаронство заху­
далого венгерского дворянст­
ва, жажду наживы, легкове­
рие и невежество.

Что может соединить эти 
дна контрастных спектакля? 
Связующей нитью является 
здесь вы разительное искусство 
перевоплощения актрисы Ма­
ри Теречик, с равной степенью 
актерского мастерства испол­
нившей в этот вечер обе столь 
трудные и столь разные за­
главные женские роли. Одна 
из самых известных актрис 
среднего поколения (совет­
ские зрители помнят ее по 
фильмам «Сорванец». «Анна 
Эйдеін», «Карусель») Мари 
Теречик сегодня — признан­
ная драматическая и лириче­

ская героиня венгерской сце­
ны и кино. Московские 
спектакли обогатили наше 
представление о возможностях, 
актрисы. В иссушенной внут­
ренним огнем Электре гос­
подствовал пафос мести; вдо­
вушка Карпьо вылеплена в 
стилистике острой характер­
ности гротескного реализма: 
это фигура комическая. Но 
психологическая проникно­
венность позволяет Мари Те­
речик найти и в этом об­
разе штрихи ранимой ду­
ши, подавленной человечно­
сти. Смешное и немного груст­
ное всегда рядом — таков мо­
тив созданного ею образа.

Показанные спектакли не 
первый гол идут на сиене На­
ционального театра и давно 
уже стали привычными для 
будапештского зрителя. Спою 
новую работу театр предста­
вил «Фаустом» Гете в поста­
новке Э. Мартона. Известно, 
что оперная традиция, многие 
десятилетия тяготеющая нал 
великой трагедией Гете, нало­
жила спой отпечаток на сце­
нические судьбы этого произ­
ведения. Драматические пос­
тановки, адекватные замыс­
лу автора, трудны в чрезвы­
чайно редки. Сегодня вопло­
щение творения Гете полу­
чает смысл лишь в том 
случае, когда замысел и ру­
ка постановщика направляют­
ся современной театральной 
мыслью, впитавшей опыт жиз­
ни и лучших трагических поста­

новок нашего времени. Замысел 
же и стиль венгерского «Фаус­
та» лежат скорее в области 
поисков декоративной образ­
ности. Этому способствует и 
монументальная статичность 
оформления, и внешняя кра­
сочность Вальпургиевой ночи, 
и иллюстративный характер 
странствий Фауста среди «ма­
лого» мира бюргерской не­
мецкой действительности. Не 
потому ли внутри так пред­
ставленного мира молодой 
одаренный актер театра и ки­
но Дьердь Черхалми «прочи­
тывает» боренья мысли старо­
го Фауста-затворника содер­
жательнее и выразительнее, 
чем «проживает» метания
Фауста молодого, впервые
столкнувшегося с испытания­
ми и страданиями реальной
жизни? Интересную и само­
стоятельную тему ведет в
спектакле лишь Мефистофель 
в умном и нетрадиционном 
исполнении Ференца Каллаи.

Первые гастроли этого кол­
лектива состоялись ѵ нас семь 
лет назад. За прошедшие го­
ды в театральном искусстве 
Венгрии получили развитие 
новые явления. Сегодня ин­
тересные спектакли-события 
вози икают нередко но только 
на столичных, но и на пери­
ферийных сиенах страны, со­
средоточивающих ѵ себя све­
жие постановочные и актер­
ские силы, по-настоящему 
ищущих художников сцены. 
Советский зритель имел воз­
можность з а , последние годы 
познакомиться с искусством 
таких венгерских театров, как 
«Виг» и «Талия». Мы рас­
стаемся с венгерскими арти­
стами с надеждой на продол­
жение этого полезного и вол­
нующего знакомства.
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